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No. 995. PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN THE

GOVERNMENTS OF THE UNITED KINGDOM AND OF
THE REPUBLIC OF CHILE. SIGNED AT SANTIAGO,

ON 24 JUNE 1948

The Governmentof the United Kingdom of GreatBritain andNorthern
Ireland (hereinafterreferred to as the Governmentof the United Kingdom)
and the Governmentof the Republicof Chile (hereinafterreferredto as the
ChileanGovernment)haveagreedas follows:—

Article I

(i) All trade and financial paymentsbetweenresidentsof Chile and
residentsof the ScheduledTerritoriesshallbe settledin sterling.

(ii) Paymentsdueto or from residentsof the ScheduledTerritorieswhich
mustnecessarilybe madein Chileanpesosshallbe settledby the purchaseor
sale of sterling by residentsof Chile, in accordancewith the provisionsof
Article II.

(iii) All other paymentsexpressedin currenciesother thansterling and
Chilean pesoswhich may be settled in sterling shall be convertedinto and
settledin sterling on the basisof the official ratesin London.

Article II

The Banco Central de Chile shall quote buying and selling rates for
sterling basedon the Bank of England’s middle rate for the United States
dollar and the correspondingrates for the United Statesdollar fixed by the
Chileanauthorities.

Article III

TheBancoCentraldeChile shallmaintaina No. 1 Accountwith the Bank
ofEngland. ThisAccountshallbe designateda ChileanTransferableAccount.

Article IV

(i) Such other Accounts of the Banco Central de Chile and of other
residentsof Chile as may be agreedbetweenthe Bank of Englandand the
BancoCentraldeChileshallalsobedesignatedChileanTransferableAccounts.

1 Cameinto forceon 24June1948, asfrom thedateof signature,in accordancewith articleXli.
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(ii) Accounts of residentsof Chile not so designatedshall be known as
ChileanAccounts.

Article V
All sterlingpaymentsto residentsof Chile which residentsoftheScheduled

Territories or of countriesoutside the ScheduledTerritories are permitted to
makeunderthe ExchangeControl Regulationsin forcein the United Kingdom
shallbe madeto ChileanAccountsor to ChileanTransferableAccounts.

Articte VI

(i) The Governmentof the United Kingdom shallnot restrict the avail-
ability of sterlingstandingto thecreditof anyChileanTransferableAccountfor
making—

(a) transfersto other residentsof Chile;

(b) paymentsto residentsof the ScheduledTerritories; or
(c) paymentsin respectof current transactionsto residentsof countries

outsideChileandthe ScheduledTerritoriesas may be agreedbetween
thecontractingGovernments.

(ii) The Governmentof the United Kingdom shallnot restrict the avail-
ability ofsterlingstandingto the credit of any ChileanAccountfor making—

(a) transfersto a Chilean TransferableAccount or to anotherChilean
Account;or

(b) paymentsto residentsin the ScheduledTerritories.

Article VII
The ChileanGovernmentshall not restrict the acceptanceby residentsof

Chile of sterling at the disposalof residentsof the ScheduledTerritories and,
in respectof current transactions,of residentsof such countriesoutside Chile
and the ScheduledTerritories as may be agreedbetweenthe Government01

the United Kingdom andthe Chilean Government.

Article VIII
The ChileanGovernmentshallnot restrictthe availability and transferto

theScheduledTerritoriesof any Chileanpesosarising from currenttransactions
permittedunderthe ExchangeControl Regulationsin force in Chile from time
to time andaccruingto residentsof the ScheduledTerritories.

Article IX

The Chilean Governmentwill take all the necessarymeasuresto ensure
that remittersto the ScheduledTerritoriesshallbeaccordedexchangefacilities

Dic. 995
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in no way lessfavourablethanthoseaccordedto remittersto othercountriesfor
similarpurposes.

Article X

The Bank of Englandandthe Banco Central de Chile, asAgentsof their
respectiveGovernments,will maintaincontacton all technicalquestionsarising
out of the Agreement.

Article XI

For the purposesof the presentAgreement—

(a) the expression“ScheduledTerritories” shall havethe meaningfrom
time to time assignedto it under the ExchangeControl Act, 1947;

(b) the expression“Chilean Account” shall meanan accountof a resident
of Chile which is for the timebeing recognisedby the Bank of England
asa ChileanAccountfor the purposesof this Agreement.

Article XII

ThepresentAgreement,which shallbe subjectto review and adjustment
aftermutual consultation,shallcomeinto force on the day of its signature.At
any time thereaftereither Governmentmay give notice to the other of its
intention to terminatethe Agreementand the Agreementshall ceaseto have
effect three months after dateof such notice. It shall terminate threeyears
after thedateofits cominginto forceunlessthe contractingGovernmentsagree
otherwise.

IN wrrNEss WHEREoF, the undersigned,being duly authorisedby their
respectiveGovernments,havesignedthe presentAgreementand have affixed
theretotheir seals.

DONE in Santiago,in duplicate, this twenty-fourth day ofJune, 1948, in

the Englishand Spanishlanguages,both textsbeing equallyauthentic.

[L.S.] J. H. LECHE

EL.S1 GermanVEaGa~

No. 995
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EXCHANGE OF NOTES

His Majesty’sAmbassadorat Santiagoto the Chilean Minister
for ForeignAffairs

BRITiSH EMBASSY

Santiago,24thJune, 1948
Your Excellency,

With referenceto thePaymentsAgreementwhich wehavesignedto-day,
I write to confirm that it is understoodbetweenour two Governmentsthat the
obligation in Article VII not to restrict the acceptanceof sterling doesnot
imply that the negotiationof the relative sterling may be effected other than
in accordancewith the Chilean ExchangeControl system.

2. I also write to explain in connexionwith this sameArticle andArticle
VI (i) (c) that it is inherentin the TransferableAccount systemthat transfers
of sterling from any TransferableAccount to the Account of a residentof
anothercountry included in the TransferableAccount area in payment of
current transactionsshall not be restrictedeither by the Governmentof the
United Kingdomor by theGovernmentof therecipientcountry.

3. Transfersofsterling betweenChileandcountriesoutsidethe Scheduled
Territories and the TransferableAccount areain payment of current trans-
actionsmay be madeonly asagreedbetweenthe Banco Central de Chile and
the Bank of Englandactingasagentsfor their respectiveGovernments.

4. For Your Excellency’sinformation, the countriesat presentincluded
in the TransferableAccountareaare:—

Dutch MonetaryArea Anglo-Egyptian Sudan
Norway Ethiopia
SpanishMonetaryArea Iran
Finland Sweden
Czechoslovakia Siam
Egypt U.S.S.R.
Poland

I avail, &c.

(Signed) J. H. LECUE

No. 995
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En cuantoa losdemáspárrafosdelacommunicaciOndeVuestraExcelencia,
me es muy honrosoexpresarlequehe tomadodebidanotade sucontenido.

Me valgo, &c.
(Firmado) GermanVERoAa.~

TRANSLATION’ — Tit&nucnoN2

Santiago,24thJune, 1948
M. l’Ambassadeur,

I have the honour to acknowledgeto Your Excellency receipt of your
courteous communication dated to-day and which, translated, reads as
follows:—

[SeenoteI]

In acknowledgingreceipt to Your Excellencyof this communication, I
wishto confirm that the first paragraphthereoffaithfully reflectsthe interpreta-
tion given by this Governmentto Article VII of the PaymentsAgreement.

As regards the other paragraphsof Your Excellency’s communication,
I havethe honourto statethat I havetakenduenoteof their contents.

I avail, &c.
(Signed) GermanVERGARA

III
The Chitean Ministerfor Foreign Affairs to His Majesty’s

Ambassadorat Santiago

SPANISHTEXT — TEXTE ESPAGNOL

Santiago,24 dejunio de 1948
SeñorEmbajador:

Con referenciaal Acuerdo de Pagosque he tcnido el honorde firmar en
el dIa de hoy con Vuestra Excelencia,quedaentendidoentrenuestrosGobier-
nosqueel comerciodecobre,del salitrey del yodo,seharáconformeaarreglos
especiales.

Me valgo, &c.
(Firmado) GermanVERGARA

‘Translation by theGovernmentof dieUnitedKingdomof Great Britain andNorthernIreland.

Traductiondo Gouvernementdu Royaume-UnideGrande.Bretagneetd’Iriande duNerd.
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TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

Santiago,24thJune,1948
M. l’Ambassadeur,

With referenceto the PaymentsAgreementwhich I havehadthehonour
of signing to-day with Your Excellency,it is understoodbetween our two
Governmentsthat tradein copper,nitrateand iodine shallbe subjectto special
arrangements.

I avail, &c.
(Signed) GermanVERGARA

IV

His Atfajesty’sAmbassadorat Santiagoto the Chilean Minister
for Foreign Affairs

BRITISH EMBASSY

Santiago,24thJune, 1948
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgereceiptofyour Noteof 24thJunewhich,
in translation,readsas follows:—

[Seenote III]

In reply I havethe honourto inform Your Excellency that the foregoing
setsout the understandingbetweenour two Governmentsin this matter.

I avail, &c.
(Signed) J. H. LECHE

— ‘ Translationby theGovernmentof theUnitedKingdomof GreatBritain andNorthernIreland,

2 Traductiondu Gouvernementdo Royaume-UnideGrande-Bretagneetd’Irlande du Nord.
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